


edícia Zák§ny do vrecka

Zákonník 
práce

po novele



Obsah

Kapitola 1

Zákonník práce

Zákon č. 311/2001 Z. z.  Zákonník práce   ......................................................  3

Kapitola 2

Aktuálne informácie

Zvýšenie súm životného minima od 1. júla 2018 ...............................  148
Cestovné náhrady pri pracovnej ceste ..............................................  152
13. a 14. plat a zmeny v ZDP ...........................................................  160
Pracujúci dôchodcovia a odvodová úľava ..........................................  166
Daňový bonus u študentov ...............................................................  178
Sankcie súvisiace s prácou personalistov .........................................  184
Prehľad odvodov pre základné kategórie poistencov .........................  201
Potvrdenie o zdaniteľných príjmoch od 1. 6. 2018 .............................  223

Kapitola 3

Zákon o nelegálnej práci...

Zákon č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom  
zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov .............  232

Vydavateľ
Poradca, s.r.o.
Pri Celulózke 40 
010 01 Žilina
IČO: 36371271
http://www.poradca.sk
e-mail: abos@poradca.sk

Zodpovedná 
redaktorka
Zuzana Brezániová
redakcia@poradca.sk

Tlač
júl 2018

Zákaznický servis

900 – 1500

tel: 041-5652 871, 877, 879
 0915 033 300

ISBN 978-80-8162-043-0



3

11

ZÁKON č. 311/2001 Z. z.

Zákonník práce
v znení

zákona č. 165/2002 Z. z., zákona č. 408/2002 Z. z., zákona č. 413/2002 Z. z. 
(účinnosť zákona č. 413/2002 Z. z. bola zmenená zákonom č. 639/2002 Z. z.), 
zákona č. 210/2003 Z. z., zákona č. 461/2003 Z. z., zákona č. 5/2004 Z. z.,  
zákona č. 365/2004 Z. z., zákona č. 82/2005 Z. z., zákona č. 131/2005 Z. z.,  
zákona č. 244/2005 Z. z., zákona č. 570/2005 Z. z., zákona č. 124/2006 Z. z., 
zákona č. 231/2006 Z. z., zákona č. 348/2007 Z. z., (úplné znenie vyhlásené 
zákonom č. 479/2007 Z. z.),  zákona č. 200/2008 Z. z., zákona č. 460/2008 Z. z., 
zákona č. 49/2009 Z. z., zákona č. 184/2009 Z. z.,  zákona č. 574/2009 Z. z., 
zákona č. 543/2010 Z. z., zákona č. 48/2011 Z. z., zákona č. 257/2011 Z. z., 
zákona č. 406/2011 Z. z., zákona č. 512/2011 Z. z., zákona č. 251/2012 Z. z.,  
zákona č. 252/2012 Z. z., zákona č. 345/2012 Z. z., zákona č. 361/2012 Z. z.,  
zákona č. 58/2014 Z. z., zákona č. 103/2014 Z. z., zákona č. 183/2014 Z. z.,  
zákona č. 307/2014 Z. z., zákona č. 14/2015 Z. z., zákona č. 61/2015 Z. z., 
zákona č. 351/2015 Z. z., zákona č. 378/2015 Z. z., zákona č. 440/2015 Z. z., 
zákona č. 82/2017 Z. z., zákona č. 95/2017 Z. z., zákona č. 335/2017 Z. z.  

a zákona č. 63/2018 Z. z.

Národná rada Slovenskej republiky sa 

uzniesla na tomto zákone:

ZÁKLADNÉ ZÁSADY

Čl. 1

Fyzické osoby majú právo na  prácu 

a na slobodnú voľbu zamestnania, na spra-

vodlivé a  uspokojivé pracovné podmienky 

a na ochranu proti svojvoľnému prepusteniu 

zo zamestnania v súlade so zásadou rovna-

kého zaobchádzania ustanovenou pre oblasť 

pracovnoprávnych vzťahov osobitným záko-

nom o rovnakom zaobchádzaní v niektorých 

oblastiach a o ochrane pred diskrimináciou 

a  o  zmene a  doplnení niektorých zákonov 

(antidiskriminačný zákon). Tieto práva im 

patria bez akýchkoľvek obmedzení a  dis-

kriminácie z dôvodu pohlavia, manželského 

stavu a rodinného stavu, sexuálnej orientácie, 

rasy, farby pleti, jazyka, veku, nepriaznivého 

zdravotného stavu alebo zdravotného po-

stihnutia, genetických vlastností, viery, nábo-

ženstva, politického alebo iného zmýšľania, 

odborovej činnosti, národného alebo sociál-

neho pôvodu, príslušnosti k národnosti alebo 

etnickej skupine, majetku, rodu alebo iného 

postavenia s výnimkou prípadu, ak rozdiel-

ne zaobchádzanie je odôvodnené povahou 

činností vykonávaných v zamestnaní alebo 

okolnosťami, za  ktorých sa tieto činnosti 

vykonávajú, ak tento dôvod tvorí skutočnú 

a  rozhodujúcu požiadavku na zamestnanie 

pod podmienkou, že cieľ je legitímny a po-

žiadavka primeraná.
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11 Čl. 2

Pracovnoprávne vzťahy podľa tohto 

zákona môžu vznikať len so súhlasom fyzic-

kej osoby a zamestnávateľa. Zamestnávateľ 

má právo na slobodný výber zamestnancov 

v  potrebnom počte a  štruktúre a  určovať 

podmienky a spôsob uplatnenia tohto prá-

va, ak tento zákon, osobitný predpis alebo 

medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská 

republika viazaná, neustanovuje inak. Vý-

kon práv a povinností vyplývajúcich z pra-

covnoprávnych vzťahov musí byť v súlade 

s dobrými mravmi; nikto nesmie tieto práva 

a  povinnosti zneužívať na  škodu druhého 

účastníka pracovnoprávneho vzťahu alebo 

spoluzamestnancov.

Čl. 3

Zamestnanci majú právo na  mzdu 

za vykonanú prácu, na zaistenie bezpečnosti 

a ochrany zdravia pri práci, na odpočinok 

a  zotavenie po  práci. Zamestnávatelia sú 

povinní poskytovať zamestnancom mzdu 

a  utvárať pracovné podmienky, ktoré za-

mestnancom umožňujú čo najlepší výkon 

práce podľa ich schopností a  vedomostí, 

rozvoj tvorivej iniciatívy a  prehlbovanie 

kvalifikácie.

Čl. 4

Zamestnanci alebo zástupcovia za-

mestnancov majú právo na poskytovanie in-

formácií o hospodárskej a finančnej situácii 

zamestnávateľa a o predpokladanom vývoji 

jeho činnosti, a to zrozumiteľným spôsobom 

a vo vhodnom čase. Zamestnanci sa môžu 

vyjadrovať a predkladať svoje návrhy k pri-

pravovaným rozhodnutiam zamestnávateľa, 

ktoré môžu ovplyvniť ich postavenie v pra-

covnoprávnych vzťahoch.

Čl. 5

Zamestnanci a  zamestnávatelia sú 

povinní riadne plniť svoje povinnosti vyplý-

vajúce z pracovnoprávnych vzťahov.

Čl. 6

Ženy a muži majú právo na rovnaké za-

obchádzanie, ak ide o prístup k zamestnaniu, 

odmeňovanie a  pracovný postup, odborné 

vzdelávanie a  o  pracovné podmienky. Te-

hotným ženám, matkám do konca deviateho 

mesiaca po  pôrode a  dojčiacim ženám sa 

zabezpečujú pracovné podmienky, ktoré 

chránia ich biologický stav v súvislosti s teho-

tenstvom, narodením dieťaťa, starostlivosťou 

o dieťa po pôrode a ich osobitný vzťah s die-

ťaťom po jeho narodení. Ženám a mužom sa 

zabezpečujú pracovné podmienky, ktoré im 

umožňujú vykonávať spoločenskú funkciu pri 

výchove detí a pri starostlivosti o ne.

Čl. 7

Mladiství majú právo na  prípravu 

na  povolanie a  zabezpečenie pracovných 

podmienok umožňujúcich rozvoj ich teles-

ných a duševných schopností.

Čl. 8

Zamestnávatelia sú povinní robiť opat-

renia v  záujme ochrany života a  zdravia 

zamestnancov pri práci a zodpovedajú podľa 
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tohto zákona za škody spôsobené zamest-

nancom pracovným úrazom alebo choro-

bou z povolania. Zamestnanci majú právo 

na hmotné zabezpečenie pri neschopnosti 

na prácu, v starobe a v súvislosti s tehoten-

stvom a rodičovstvom na základe predpisov 

o  sociálnom zabezpečení. Zamestnancom 

so zmenenou pracovnou schopnosťou za-

mestnávateľ zabezpečuje pracovné pod-

mienky umožňujúce im uplatniť a  rozvíjať 

ich schopnosti na prácu s ohľadom na ich 

zdravotný stav. Pracovnoprávne vzťahy sú 

v čase neschopnosti zamestnancov na prá-

cu z dôvodov choroby, úrazu, tehotenstva 

alebo materstva a rodičovstva vo zvýšenej 

miere chránené zákonom.

Čl. 9

Zamestnanci a zamestnávatelia, ktorí sú 

poškodení porušením povinností vyplývajúcich 

z pracovnoprávnych vzťahov, môžu svoje prá-

va uplatniť na súde. Zamestnávatelia nesmú 

znevýhodňovať a poškodzovať zamestnancov 

preto, že zamestnanci uplatňujú svoje práva 

vyplývajúce z pracovnoprávnych vzťahov.

Čl. 10

Zamestnanci a zamestnávatelia majú 

právo na  kolektívne vyjednávanie; v  prí-

pade rozporu ich záujmov zamestnanci 

majú právo na  štrajk a  zamestnávatelia 

majú právo na  výluku. Odborové orgány 

sa zúčastňujú na pracovnoprávnych vzťa-

hoch vrátane kolektívneho vyjednávania. 

Zamestnanecká rada alebo zamestnanecký 

dôverník sa zúčastňujú na  pracovnopráv-

nych vzťahoch za podmienok ustanovených 

zákonom. Zamestnávateľ je povinný umož-

niť odborovému orgánu, zamestnaneckej 

rade alebo zamestnaneckému dôverníkovi 

pôsobiť na pracoviskách.

Čl. 11

Zamestnávateľ môže o zamestnancovi 

zhromažďovať len osobné údaje súvisiace 

s  kvalifikáciou a  profesionálnymi skúse-

nosťami zamestnanca a údaje, ktoré môžu 

byť významné z hľadiska práce, ktorú za-

mestnanec má vykonávať, vykonáva alebo 

vykonával.

PRVÁ ČASŤ 
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

Pôsobnosť Zákonníka práce

§ 1

(1) Tento zákon upravuje individuálne 

pracovnoprávne vzťahy v  súvislosti s  vý-

konom závislej práce fyzických osôb pre 

právnické osoby alebo fyzické osoby a ko-

lektívne pracovnoprávne vzťahy.

(2) Závislá práca je práca vykonávaná 

vo vzťahu nadriadenosti zamestnávateľa 

a podriadenosti zamestnanca, osobne za-

mestnancom pre zamestnávateľa, podľa po-

kynov zamestnávateľa, v jeho mene, v pra-

covnom čase určenom zamestnávateľom.

(3) Závislá práca môže byť vykonávaná 

výlučne v pracovnom pomere, v obdobnom 

pracovnom vzťahu alebo výnimočne za pod-

mienok ustanovených v  tomto zákone aj 

Čl. 2 – § 1
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11 v  inom pracovnoprávnom vzťahu. Závislá 

práca nemôže byť vykonávaná v zmluvnom 

občianskoprávnom vzťahu alebo v zmluv-

nom obchodnoprávnom vzťahu podľa oso-

bitných predpisov.

(4) Ak tento zákon v prvej časti neusta-

novuje inak, vzťahujú sa na právne vzťahy 

podľa odseku 1 všeobecné ustanovenia 

Občianskeho zákonníka.

(5) Pracovnoprávne vzťahy vznikajú 

najskôr od  uzatvorenia pracovnej zmluvy 

alebo dohody o  práci vykonávanej mimo 

pracovného pomeru, ak tento zákon alebo 

osobitný predpis neustanovuje inak.

(6) V  pracovnoprávnych vzťahoch 

možno upraviť podmienky zamestnania 

a  pracovné podmienky zamestnanca vý-

hodnejšie ako to upravuje tento zákon alebo 

iný pracovnoprávny predpis, ak to tento 

zákon alebo iný pracovnoprávny predpis 

výslovne nezakazuje alebo ak z povahy ich 

ustanovení nevyplýva, že sa od  nich ne-

možno odchýliť.

§ 2

(1) Na právne vzťahy pri výkone štátnej 

služby sa vzťahuje tento zákon, len ak to 

ustanovuje osobitný predpis.

(2) Na právne vzťahy vyplývajúce z vý-

konu verejnej funkcie sa vzťahuje tento 

zákon, ak to výslovne ustanovuje alebo ak 

to ustanovuje osobitný predpis.

(3) Na právne vzťahy profesionálnych 

športovcov pri výkone športu na  základe 

zmluvy o profesionálnom vykonávaní športu 

a  na  právne vzťahy športových odborní-

kov pri výkone činnosti na základe zmluvy 

o výkone činnosti športového odborníka sa 

vzťahuje tento zákon, len ak to ustanovuje 

osobitný predpis.

§ 3

(1) Pracovnoprávne vzťahy zamest-

nancov pri výkone práce vo verejnom záuj-

me sa spravujú týmto zákonom, ak osobitný 

predpis neustanovuje inak.

(2) Pracovnoprávne vzťahy zamest-

nancov, ktorí sú povinní zabezpečiť súlad 

podľa osobitného predpisu, a zamestnancov 

pracujúcich v prevádzke, údržbe a  rozvo-

ji plynárenskej prepravnej siete, ktorí sú 

v priamej riadiacej pôsobnosti štatutárne-

ho orgánu prevádzkovateľa plynárenskej 

prepravnej siete, zamestnancov v doprave, 

zamestnancov vykonávajúcich zdravotnícke 

povolanie, pedagogických zamestnancov, 

zamestnancov, ktorí sú divadelnými umel-

cami alebo hudobnými umelcami, členov 

posádok lodí plávajúcich pod štátnou 

vlajkou Slovenskej republiky a zamestnan-

cov súkromných bezpečnostných služieb 

sa spravujú týmto zákonom, ak osobitný 

predpis neustanovuje inak.

(3) Pracovnoprávne vzťahy zamest-

nancov cirkví a náboženských spoločností, 

ktorí vykonávajú duchovenskú činnosť, sa 

spravujú týmto zákonom, ak tento zákon, 

osobitný predpis, medzinárodná zmluva, 

ktorou je Slovenská republika viazaná, 

zmluva uzatvorená medzi Slovenskou re-

publikou a cirkvami a náboženskými spo-

ločnosťami alebo vnútorné predpisy cirkví 
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a náboženských spoločností neustanovujú 

inak.

(4) Pracovnoprávne vzťahy zamest-

nancov pracujúcich pri výrobe a spracovaní 

traskavín, traskavých zloží, čierneho prachu, 

munície, výbušnín, výbušných predmetov 

a výbušných pyrotechnických zloží sa spra-

vujú týmto zákonom, ak osobitný predpis 

neustanovuje inak.

§ 4

Pracovnoprávne vzťahy medzi druž-

stvom a jeho členmi sa spravujú týmto záko-

nom, ak osobitný predpis neustanovuje inak.

§ 5

(1) Pracovnoprávne vzťahy medzi 

zamestnancami vykonávajúcimi prácu 

na území Slovenskej republiky a zahranič-

ným zamestnávateľom, ako aj medzi cu-

dzincami a osobami bez štátnej príslušnosti 

pracujúcimi na území Slovenskej republiky 

a zamestnávateľmi so sídlom na území Slo-

venskej republiky sa spravujú týmto záko-

nom, ak právne predpisy o medzinárodnom 

práve súkromnom neustanovujú inak.

(2) Pracovnoprávne vzťahy zamest-

nancov, ktorých zamestnávatelia usadení 

v  inom členskom štáte Európskej únie 

alebo v  štáte, ktorý je zmluvnou stra-

nou Dohody o Európskom hospodárskom 

priestore (ďalej len „iný členský štát Európ-

skej únie“), vysielajú na výkon prác pri po-

skytovaní služieb z územia iného členského 

štátu Európskej únie na územie Slovenskej 

republiky, sa spravujú týmto zákonom, 

osobitnými predpismi alebo príslušnou 

kolektívnou zmluvou, ktoré upravujú

 a) dĺžku pracovného času a odpočinok,

 b) dĺžku dovolenky,

 c) minimálnu mzdu, minimálne mzdové 

nároky a mzdové zvýhodnenie za prá-

cu nadčas,

 d) bezpečnosť a  ochranu zdravia pri 

práci,

 e) pracovné podmienky žien, mladistvých 

a zamestnancov starajúcich sa o dieťa 

mladšie ako tri roky,

 f) rovnaké zaobchádzanie s mužmi a so 

ženami a zákaz diskriminácie,

 g) pracovné podmienky pri zamestnávaní 

agentúrou dočasného zamestnávania.

(3) Ustanovenie odseku 2 nebráni 

uplatňovaniu zásad a podmienok zamest-

návania výhodnejších pre zamestnancov. 

Výhodnosť sa posudzuje pri každom pra-

covnoprávnom nároku samostatne.

(4) Vyslaním zamestnanca na  výkon 

prác pri poskytovaní služieb je jeho cezhra-

ničné

 a) vyslanie pod vedením a na zodpoved-

nosť vysielajúceho zamestnávateľa 

na základe zmluvy medzi vysielajúcim 

zamestnávateľom ako cezhraničným 

poskytovateľom služby a  príjemcom 

tejto služby, ak medzi vysielajúcim 

zamestnávateľom a  zamestnancom 

existuje počas doby vyslania pracov-

noprávny vzťah,

 b) vyslanie medzi ovládajúcou osobou 

a  ovládanou osobou alebo medzi 

ovládanými osobami, ak medzi vysie-
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11 lajúcim zamestnávateľom a  zamest-

nancom existuje počas doby vyslania 

pracovnoprávny vzťah, alebo

 c) dočasné pridelenie k  užívateľskému 

zamestnávateľovi, ak medzi vysiela-

júcim zamestnávateľom a  zamest-

nancom existuje počas doby vyslania 

pracovnoprávny vzťah.

(5) Vysielajúci zamestnávateľ je

 a) hosťujúci zamestnávateľ, ktorým je 

zamestnávateľ usadený v inom člen-

skom štáte Európskej únie vysielajúci 

zamestnanca na  výkon prác pri po-

skytovaní služieb z územia iného člen-

ského štátu Európskej únie na územie 

Slovenskej republiky,

 b) domáci zamestnávateľ, ktorým je za-

mestnávateľ usadený v  Slovenskej 

republike vysielajúci zamestnanca 

na výkon prác pri poskytovaní služieb 

z územia Slovenskej republiky na úze-

mie iného členského štátu Európskej 

únie.

(6) Vyslaný zamestnanec je

 a) hosťujúci zamestnanec, ktorým je 

zamestnanec, ktorý počas určitej doby 

vykonáva prácu v Slovenskej republike 

pri poskytovaní služieb, pričom bežne 

pracuje v inom členskom štáte Európ-

skej únie,

 b) domáci zamestnanec, ktorým je za-

mestnanec, ktorý počas určitej doby 

vykonáva prácu v inom členskom štáte 

Európskej únie pri poskytovaní služieb, 

pričom bežne pracuje v  Slovenskej 

republike.

(7) Ustanovenia odseku 2 písm. b) 

a  c) sa nepoužijú v  prípade počiatočnej 

montáže alebo prvej inštalácie tovaru, ktoré 

sú hlavnou súčasťou zmluvy o  dodávke 

tovaru a sú potrebné na uvedenie dodaného 

tovaru do užívania a sú vykonávané kvalifi-

kovanými zamestnancami alebo odborníkmi 

dodávateľského podniku, ak čas, na ktorý 

bol zamestnanec vyslaný, nepresiahne osem 

dní v období posledných 12 mesiacov od za-

čiatku vyslania; to neplatí pre tieto práce:

 a) hĺbenie (výkopy),

 b) zemné práce (premiestňovanie zemi-

ny),

 c) vlastné stavebné práce,

 d) montáž a demontáž prefabrikovaných 

dielcov,

 e) interiérové alebo inštalačné práce,

 f) úpravy,

 g) renovačné práce,

 h) opravy,

 i) rozoberanie (demontáž),

 j) demolačné práce,

 k) údržba,

 l) maliarske a  čistiace práce v  rámci 

údržby,

 m) rekonštrukcie.

(8) Hosťujúci zamestnanec, ktorý sa 

domnieva, že jeho práva alebo právom chrá-

nené záujmy boli dotknuté nedodržaním 

podmienok vyslania na územie Slovenskej 

republiky, môže podať podnet priamo alebo 

prostredníctvom zástupcov zamestnancov 

na príslušný orgán inšpekcie práce alebo sa 

môže obrátiť na súd a domáhať sa právnej 

ochrany.
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(9) Hosťujúci zamestnanec, ktorému 

hosťujúci zamestnávateľ pri vyslaní podľa 

odseku 4 písm. a) alebo písm. b) neposkytol 

splatnú mzdu podľa odseku 2 písm. c) alebo 

jej časť, má právo domáhať sa ich vyplatenia 

u  fyzickej osoby alebo právnickej osoby, 

ktorá je dodávateľom služby na  území 

Slovenskej republiky (ďalej len „dodávateľ 

služby“), ktorej priamym subdodávateľom 

je hosťujúci zamestnávateľ. Dodávateľ 

služby je povinný poskytnúť hosťujúcemu 

zamestnancovi splatnú mzdu alebo jej časť 

v  sume, v  ktorej nebola vyplatená, do  15 

dní od doručenia žiadosti hosťujúceho za-

mestnanca po odpočítaní zrážok, ktoré by 

zo mzdy vykonal hosťujúci zamestnávateľ, 

ak by splatnú mzdu poskytol; na dodávateľa 

služby neprechádza zodpovednosť za vyko-

nanie a odvedenie týchto zrážok. Dodávateľ 

služby je povinný informovať hosťujúceho 

zamestnávateľa o  vyplatení mzdy podľa 

druhej vety. Pri vyslaní podľa odseku 4 

písm. c) sa postupuje podľa § 58 ods. 10 

a § 58a ods. 4.

(10) Hosťujúci zamestnávateľ je povin-

ný na požiadanie dodávateľovi služby bez-

odkladne poskytnúť údaje potrebné na to, 

aby dodávateľ služby mohol skontrolovať, 

či hosťujúci zamestnávateľ poskytol hosťu-

júcemu zamestnancovi splatnú mzdu podľa 

odseku 2 písm. c) alebo jej časť, a na to, aby 

dodávateľ služby mohol splniť povinnosť 

podľa odseku 9 druhej vety. Hosťujúci za-

mestnávateľ poskytne dodávateľovi služby 

osobné údaje hosťujúcich zamestnancov 

v  rozsahu nevyhnutnom na  dosiahnutie 

účelu podľa prvej vety.

(11) Pracovné podmienky a podmienky 

zamestnávania domáceho zamestnanca sa 

spravujú právom štátu, na ktorého územie 

je domáci zamestnanec vyslaný. Domáci 

zamestnávateľ pred vyslaním informuje 

domáceho zamestnanca o pracovných pod-

mienkach a  podmienkach zamestnávania 

podľa prvej vety; informáciu o pracovnom 

čase a výmere dovolenky oznámi písomne.

(12) Domáci zamestnávateľ môže vy-

slať domáceho zamestnanca na výkon prác 

pri poskytovaní služieb z územia Slovenskej 

republiky na územie iného členského štátu 

Európskej únie na základe písomnej dohody. 

Dohoda podľa prvej vety musí obsahovať 

najmä

 a) deň začatia a skončenia vyslania,

 b) druh práce počas vyslania,

 c) miesto výkonu práce počas vyslania,

 d) mzdové podmienky počas vyslania.

(13) Pri vyslaní podľa odseku 4 písm. 

c) musí náležitosti podľa odseku 12 obsa-

hovať dohoda o dočasnom pridelení podľa 

§ 58 ods. 5.

(14) Na  pracovnoprávne vzťahy za-

mestnancov počas vnútropodnikového 

presunu podľa osobitného predpisu sa 

primerane vzťahujú ustanovenia odseku 

2 písm. a), b), d) až g) a odsekov 3, 7 a 8; 

mzdové podmienky týchto zamestnancov 

musia byť počas vnútropodnikového pre-

sunu podľa osobitného predpisu najmenej 

rovnako priaznivé ako u  porovnateľného 

zamestnanca zamestnávateľa, ku ktorému 

sú zamestnanci presunutí v  rámci vnút-
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predpisu.

(15) Na pracovnoprávne vzťahy za-

mestnancov zamestnávateľa usadeného 

mimo iného členského štátu Európskej 

únie počas ich dočasného výkonu práce 

pri poskytovaní služieb na  území Slo-

venskej republiky sa primerane vzťahujú 

ustanovenia odsekov 2, 3, 5 až 10; usta-

novenie odseku 14 tým nie je dotknuté.

§ 6

Podmienky, za ktorých môže byť pri-

jatý do pracovnoprávneho vzťahu cudzinec 

alebo osoba bez štátnej príslušnosti, usta-

novuje osobitný predpis.

Zamestnávateľ

§ 7

(1) Zamestnávateľ je právnická oso-

ba alebo fyzická osoba, ktorá zamestnáva 

aspoň jednu fyzickú osobu v pracovnopráv-

nom vzťahu, a  ak to ustanovuje osobit-

ný predpis, aj v  obdobných pracovných 

vzťahoch.

(2) Zamestnávateľ vystupuje v  pra-

covnoprávnych vzťahoch vo svojom mene 

a  má zodpovednosť vyplývajúcu z  týchto 

vzťahov. Zamestnávateľom je aj organizačná 

jednotka zamestnávateľa, ak to ustanovu-

jú osobitné predpisy alebo stanovy podľa 

osobitného predpisu. Ak je účastníkom 

pracovnoprávneho vzťahu zamestnávateľ, 

nemôže ním byť súčasne jeho organizačná 

jednotka a naopak.

(3) So zamestnancom, ktorý je aj šta-

tutárnym orgánom alebo členom štatutár-

neho orgánu, dohodne podmienky podľa 

§ 43 ods. 1 v pracovnej zmluve orgán alebo 

právnická osoba, ktorá ho ako štatutárny 

orgán ustanovila.

§ 8

(1) Spôsobilosť fyzickej osoby mať 

práva a  povinnosti v  pracovnoprávnych 

vzťahoch ako zamestnávateľ vzniká naro-

dením. Túto spôsobilosť má aj počaté dieťa, 

ak sa narodí živé.

(2) Spôsobilosť fyzickej osoby vlast-

nými právnymi úkonmi nadobúdať práva 

a brať na seba povinnosti v pracovnopráv-

nych vzťahoch ako zamestnávateľ vzniká 

plnoletosťou; dovtedy za ňu koná zákonný 

zástupca.

§ 9

(1) V pracovnoprávnych vzťahoch robí 

právne úkony za zamestnávateľa, ktorý je 

právnická osoba, štatutárny orgán alebo 

člen štatutárneho orgánu; zamestnávateľ, 

ktorý je fyzická osoba, koná osobne. Na-

miesto nich môžu robiť právne úkony aj 

nimi poverení zamestnanci. Iní zamestnanci 

zamestnávateľa, najmä vedúci jeho organi-

začných útvarov, sú oprávnení ako orgány 

zamestnávateľa robiť v mene zamestnáva-

teľa právne úkony vyplývajúce z ich funkcií 

určených organizačnými predpismi.

(2) Zamestnávateľ môže písomne po-

veriť ďalších svojich zamestnancov, aby ro-
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bili určité právne úkony v pracovnoprávnych 

vzťahoch v jeho mene. V písomnom poverení 

musí byť uvedený rozsah oprávnenia pove-

reného zamestnanca.

(3) Vedúci zamestnanci zamestnávate-

ľa sú zamestnanci, ktorí sú na jednotlivých 

stupňoch riadenia zamestnávateľa oprávne-

ní určovať a ukladať podriadeným zamest-

nancom zamestnávateľa pracovné úlohy, 

organizovať, riadiť a kontrolovať ich prácu 

a dávať im na ten účel záväzné pokyny.

§ 10

(1) Právne úkony štatutárnych orgánov 

alebo členov štatutárnych orgánov a  po-

verených zamestnancov (§ 9 ods. 1 a  2) 

zaväzujú zamestnávateľa, ktorý na základe 

týchto úkonov nadobúda práva a povinnosti.

(2) Ak štatutárny orgán alebo člen šta-

tutárneho orgánu alebo poverený zamest-

nanec prekročil právnym úkonom v  pra-

covnoprávnych vzťahoch svoje oprávnenie, 

nezaväzujú tieto úkony zamestnávateľa, 

ak zamestnanec vedel alebo musel vedieť, 

že tento štatutárny orgán alebo poverený 

zamestnanec svoje oprávnenie prekročil. 

To isté platí, ak právny úkon urobil zamest-

nanec zamestnávateľa, ktorý na  to nebol 

oprávnený zo svojej funkcie, ani tým nebol 

poverený.

Zamestnanec

§ 11

(1) Zamestnanec je fyzická osoba, 

ktorá v  pracovnoprávnych vzťahoch, a  ak 

to ustanovuje osobitný predpis, aj v obdob-

ných pracovných vzťahoch vykonáva pre 

zamestnávateľa závislú prácu.

(2) Spôsobilosť fyzickej osoby mať 

v  pracovnoprávnych vzťahoch práva a po-

vinnosti ako zamestnanec a  spôsobilosť 

vlastnými právnymi úkonmi nadobúdať tieto 

práva a brať na seba tieto povinnosti vzniká, 

ak ďalej nie je ustanovené inak, dňom, keď 

fyzická osoba dovŕši 15  rokov veku; za-

mestnávateľ však nesmie dohodnúť ako deň 

nástupu do práce deň, ktorý by predchádzal 

dňu, keď fyzická osoba skončí povinnú škol-

skú dochádzku.

(3) Zamestnanec môže uzatvoriť doho-

du o hmotnej zodpovednosti najskôr v deň, 

keď dovŕši 18 rokov veku.

(4) Práca fyzickej osoby vo veku do 15 

rokov alebo práca fyzickej osoby staršej ako 

15 rokov do  skončenia povinnej školskej 

dochádzky je zakázaná. Tieto fyzické osoby 

môžu vykonávať ľahké práce, ktoré svojím 

charakterom a  rozsahom neohrozujú ich 

zdravie, bezpečnosť, ich ďalší vývoj alebo 

školskú dochádzku len pri

 a) účinkovaní alebo spoluúčinkovaní 

na kultúrnych predstaveniach a ume-

leckých predstaveniach,

 b) športových podujatiach,

 c) reklamných činnostiach.

(5) Výkon ľahkých prác uvedených 

v  odseku 4 povoľuje na  žiadosť zamest-

návateľa príslušný inšpektorát práce 

po  dohode s  príslušným orgánom štátnej 

správy na  úseku verejného zdravotníctva 

(ďalej len „orgán verejného zdravotníctva“). 
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11 V povolení sa určí počet hodín a podmienky, 

za  ktorých sa ľahké práce môžu vykoná-

vať. Príslušný inšpektorát práce odoberie 

povolenie, ak podmienky povolenia nie sú 

dodržiavané.

§ 11a

Zástupcovia zamestnancov

(1) Zástupcovia zamestnancov sú 

príslušný odborový orgán, zamestnanecká 

rada alebo zamestnanecký dôverník. Pre 

bezpečnosť a  ochranu zdravia pri práci 

je zástupcom zamestnancov aj zástupca 

zamestnancov pre bezpečnosť a  ochranu 

zdravia pri práci podľa osobitného predpisu.

(2) V družstve, kde je súčasťou člen-

stva aj pracovnoprávny vzťah člena k druž-

stvu, je na účely tohto zákona zástupcom 

zamestnancov osobitný orgán družstva 

volený členskou schôdzou.

§ 12

(1) Ak sa podľa tohto zákona vyžadu-

je súhlas zástupcov zamestnancov alebo 

dohoda s  nimi, zamestnávateľ, u  ktorého 

nepôsobia zástupcovia zamestnancov, môže 

konať samostatne; to neplatí, ak tento zákon 

ustanovuje, že dohodu so zástupcami za-

mestnancov nemožno nahradiť rozhodnutím 

zamestnávateľa. Ak tento zákon ustanovuje, 

že dohodu so zástupcami zamestnancov 

nemožno nahradiť rozhodnutím zamestná-

vateľa, túto dohodu nemožno nahradiť ani 

dohodou so zamestnancom.

(2) Ak sa podľa tohto zákona vyžaduje 

prerokovanie so zástupcami zamestnan-

cov, zamestnávateľ, u  ktorého nepôsobia 

zástupcovia zamestnancov, môže konať 

samostatne.

§ 13

(1) Zamestnávateľ je v pracovnopráv-

nych vzťahoch povinný zaobchádzať so 

zamestnancami v súlade so zásadou rovna-

kého zaobchádzania ustanovenou pre oblasť  

pracovnoprávnych vzťahov osobitným záko-

nom o rovnakom zaobchádzaní v niektorých 

oblastiach a o ochrane pred diskrimináciou 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(antidiskriminačný zákon).

(2) V  pracovnoprávnych vzťahoch 

sa zakazuje diskriminácia zamestnancov 

z  dôvodu pohlavia, manželského stavu 

a  rodinného stavu, sexuálnej orientácie, 

rasy, farby pleti, jazyka, veku, nepriazni-

vého zdravotného stavu alebo zdravotného 

postihnutia, genetických vlastností, vie-

ry, náboženstva, politického alebo iného 

zmýšľania, odborovej činnosti, národného 

alebo sociálneho pôvodu, príslušnosti k ná-

rodnosti alebo etnickej skupine, majetku, 

rodu alebo iného postavenia alebo z dôvodu 

oznámenia kriminality alebo inej protispolo-

čenskej činnosti.

(3) Výkon práv a povinností vyplývajú-

cich z pracovnoprávnych vzťahov musí byť 

v  súlade s  dobrými mravmi. Nikto nesmie 

tieto práva a povinnosti zneužívať na škodu 

druhého účastníka pracovnoprávneho vzťahu 

alebo spoluzamestnancov. Nikto nesmie byť 

na pracovisku v súvislosti s  výkonom pra-

covnoprávnych vzťahov prenasledovaný ani 
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inak postihovaný za to, že podá na iného za-

mestnanca alebo zamestnávateľa sťažnosť, 

žalobu, návrh na začatie trestného stíhania 

alebo iné oznámenie o kriminalite alebo inej 

protispoločenskej činnosti.

(4) Zamestnávateľ nesmie bez vážnych 

dôvodov spočívajúcich v osobitnej povahe 

činností zamestnávateľa narúšať súkromie 

zamestnanca na pracovisku a v spoločných 

priestoroch zamestnávateľa tým, že ho mo-

nitoruje, vykonáva záznam telefonických 

hovorov uskutočňovaných technickými 

pracovnými zariadeniami zamestnávateľa 

a  kontroluje elektronickú poštu odoslanú 

z  pracovnej elektronickej adresy a  doru-

čenú na túto adresu bez toho, aby ho na to 

vopred upozornil. Ak zamestnávateľ zavádza 

kontrolný mechanizmus, je povinný prero-

kovať so zástupcami zamestnancov rozsah 

kontroly, spôsob jej uskutočnenia, ako aj 

dobu jej trvania a informovať zamestnancov 

o rozsahu kontroly, spôsobe jej uskutočne-

nia, ako aj o dobe jej trvania.

(5) Zamestnanec má právo podať za-

mestnávateľovi sťažnosť v súvislosti s po-

rušením zásady rovnakého zaobchádzania 

podľa odsekov 1 a 2 a nedodržaním pod-

mienok podľa odseku 3 a 4; zamestnávateľ 

je povinný na  sťažnosť zamestnanca bez 

zbytočného odkladu odpovedať, vykonať 

nápravu, upustiť od takého konania a od-

strániť jeho následky.

(6) Zamestnanec, ktorý sa domnie-

va, že jeho práva alebo právom chránené 

záujmy boli dotknuté nedodržaním zásady 

rovnakého zaobchádzania alebo nedodr-

žaním podmienok podľa odseku 3, môže 

sa obrátiť na  súd a  domáhať sa právnej 

ochrany ustanovenej osobitným zákonom 

o rovnakom zaobchádzaní v niektorých ob-

lastiach a  o  ochrane pred diskrimináciou 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(antidiskriminačný zákon).

(7) Zamestnanec, ktorý sa domnie-

va, že jeho súkromie na pracovisku alebo 

v  spoločných priestoroch bolo narušené 

nedodržaním podmienok podľa odseku 

4, môže sa obrátiť na  súd a  domáhať sa 

právnej ochrany.

§ 14

Riešenie sporov

Spory medzi zamestnancom a zamest-

návateľom o  nároky z  pracovnoprávnych 

vzťahov prejednávajú a rozhodujú súdy.

Právne úkony

§ 15

Prejav vôle treba vykladať tak, ako 

to so zreteľom na okolnosti, za ktorých sa 

urobil, zodpovedá dobrým mravom.

§ 16

(1) Na  právne úkony, pri ktorých sa 

vyžaduje písomná forma, je potrebná u tých, 

ktorí nemôžu písať alebo čítať, notárska zá-

pisnica alebo zápisnica potvrdená dvoma sú-

časne prítomnými zamestnancami zamest-

návateľa o tom, že právny úkon zodpovedá 

prejavenej vôli.
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11 (2) Notárska zápisnica alebo zápisni-

ca potvrdená dvoma súčasne prítomnými 

zamestnancami zamestnávateľa sa nevy-

žaduje, ak má ten, kto nemôže čítať alebo 

písať, schopnosť oboznámiť sa s obsahom 

právneho úkonu pomocou prístrojov alebo 

špeciálnych pomôcok a je schopný zápis-

nicu vlastnoručne podpísať.

§ 17

Neplatnosť 

právneho úkonu

(1) Právny úkon, ktorým sa zamestna-

nec vopred vzdáva svojich práv, je neplatný.

(2) Právny úkon, na  ktorý neudelil 

predpísaný súhlas príslušný orgán alebo 

zákonný zástupca alebo na  ktorý neude-

lili predpísaný súhlas zástupcovia zamest-

nancov, právny úkon, ktorý nebol vopred 

prerokovaný so zástupcami zamestnancov, 

alebo právny úkon, ktorý sa neurobil formou 

predpísanou týmto zákonom, je neplatný, 

len ak to výslovne ustanovuje tento zákon 

alebo osobitný predpis.

(3) Neplatnosť právneho úkonu nemô-

že byť zamestnancovi na ujmu, ak neplat-

nosť nespôsobil sám. Ak vznikne zamest-

nancovi následkom neplatného právneho 

úkonu škoda, je zamestnávateľ povinný 

ju nahradiť.

Zmluva
§ 18

Zmluva podľa tohto zákona alebo iných 

pracovnoprávnych predpisov je uzatvorená, 

len čo sa účastníci dohodli na jej obsahu.

§ 19

(1) Účastník, ktorý konal v omyle, ktorý 

druhému účastníkovi musel byť známy, má 

právo od zmluvy odstúpiť, ak sa omyl týka 

takej okolnosti, že by bez neho k  zmluve 

nedošlo.

(2) Zamestnávateľ má právo odstúpiť 

od pracovnej zmluvy, ak 

 a) zamestnanec nenastúpi do práce v do-

hodnutý deň nástupu do  práce bez 

toho, aby mu v tom bránila prekážka 

v práci, 

 b) zamestnanec do troch pracovných dní 

neupovedomí zamestnávateľa o pre-

kážke v práci, ktorá mu bráni nastúpiť 

do  práce v  dohodnutý deň nástupu 

do práce, alebo

 c) zamestnanec bol po  uzatvorení pra-

covnej zmluvy právoplatne odsúdený 

za úmyselný trestný čin.

(3) Odstúpiť od pracovnej zmluvy pod-

ľa odseku 2 možno najneskôr do  začatia 

výkonu práce zamestnancom. Odstúpenie 

od  pracovnej zmluvy musí byť písomné, 

inak je neplatné.

§ 20

Zabezpečenie práv a povinností 

z pracovnoprávnych vzťahov

(1) Práva a povinnosti z pracovnopráv-

nych vzťahov možno zabezpečiť dohodou 

o zrážkach zo mzdy, ručením alebo zriade-

ním záložného práva.

(2) Uspokojenie nároku zamestnávateľa 

možno zabezpečiť dohodou medzi ním a za-

mestnancom o zrážkach zo mzdy. Dohoda sa 
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musí uzatvoriť písomne, inak je neplatná.

(3) Ak vznikne podľa tohto zákona ale-

bo podľa iného pracovnoprávneho predpisu 

povinnosť zamestnanca zaplatiť pohľadávku 

zamestnávateľovi alebo ak vznikne povin-

nosť zamestnávateľa zaplatiť pohľadávku 

zamestnancovi, môže sa iná fyzická osoba 

alebo právnická osoba zaručiť písomným 

vyhlásením, že túto pohľadávku uspokojí, 

ak tak neurobí sám dlžník.

(4) Nárok na náhradu škody na zvere-

ných hodnotách, ktoré je zamestnanec po-

vinný vyúčtovať, a nárok na náhradu škody, 

ktorú zamestnanec spôsobil zamestnávate-

ľovi úmyselne, môže zamestnávateľ so za-

mestnancom zabezpečiť písomnou zmluvou 

o zriadení záložného práva k nehnuteľnosti, 

ktorú zamestnanec vlastní.

Nároky zamestnancov 
z pracovnoprávnych vzťahov 
pri platobnej neschopnosti 

zamestnávateľa

§ 21

Ak sa zamestnávateľ stane platobne 

neschopný a nemôže uspokojiť nároky za-

mestnancov z  pracovnoprávnych vzťahov, 

tieto nároky sa uspokoja dávkou garanč-

ného poistenia podľa osobitného predpisu.

§ 22

Informačná povinnosť

(1) Zamestnávateľ, predbežný správca 

konkurznej podstaty alebo správca konkurz-

nej podstaty je povinný písomne informovať 

zástupcov zamestnancov, a  ak u  zamest-

návateľa nepôsobia zástupcovia zamest-

nancov, priamo zamestnancov o platobnej 

neschopnosti do desiatich dní od jej vzniku.

(2) Zamestnanec je povinný zamestná-

vateľovi, predbežnému správcovi konkurz-

nej podstaty alebo správcovi konkurznej 

podstaty na  ich žiadosť oznámiť všetky 

informácie potrebné v súvislosti s potvrde-

ním nárokov z  pracovnoprávneho vzťahu 

podľa osobitného predpisu.

§ 23 až § 26

Zrušené.

Prechod práv a povinností 
z pracovnoprávnych vzťahov

§ 27

Ak zanikne zamestnávateľ, ktorý má 

právneho nástupcu, prechádzajú práva 

a  povinnosti z  pracovnoprávnych vzťahov 

na  tohto nástupcu, ak osobitný predpis 

neustanovuje inak.

§ 28

(1) Ak sa prevádza hospodárska jed-

notka, ktorou je na  účely tohto zákona, 

zamestnávateľ alebo časť zamestnávateľa 

alebo ak sa prevádza úloha alebo činnosť 

zamestnávateľa alebo ich časť k inému za-

mestnávateľovi, prechádzajú práva a  po-

vinnosti z pracovnoprávnych vzťahov voči 

prevedeným zamestnancom na preberajú-

ceho zamestnávateľa.

(2) Prevod podľa odseku 1 je prevod 
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svoju totožnosť ako organizované zosku-

penie zdrojov (hmotné zložky, nehmotné 

zložky a  osobné zložky), ktorého cieľom 

je vykonávanie hospodárskej činnosti, bez 

ohľadu na to, či je táto činnosť hlavná alebo 

doplnková.

(3) Prevodca je právnická osoba alebo 

fyzická osoba, ktorá prevodom podľa odse-

ku 2 prestáva byť zamestnávateľom. 

(4) Preberajúcim zamestnávateľom 

je právnická osoba alebo fyzická osoba, 

ktorá prevodom podľa odseku 2 pokračuje 

ako zamestnávateľ voči prevedeným za-

mestnancom.

(5) Práva a povinnosti doterajšieho za-

mestnávateľa voči zamestnancom, ktorých 

pracovnoprávne vzťahy do  dňa prevodu 

zanikli, zostávajú nedotknuté.

§ 29

(1) Zamestnávateľ je povinný najne-

skôr jeden mesiac pred tým, ako dôjde 

k  prechodu práv a  povinností z  pracov-

noprávnych vzťahov, písomne informovať 

zástupcov zamestnancov, a  ak u  zamest-

návateľa nepôsobia zástupcovia zamest-

nancov, priamo zamestnancov o

 a) dátume alebo navrhovanom dátume 

prechodu,

 b) dôvodoch prechodu,

 c) pracovnoprávnych, ekonomických 

a  sociálnych dôsledkoch prechodu 

na zamestnancov,

 d) plánovaných opatreniach prechodu 

vzťahujúcich sa na zamestnancov.

(2) Zamestnávateľ je povinný s cieľom 

dosiahnuť dohodu najneskôr mesiac pred 

tým, ako uskutoční opatrenia vzťahujúce sa 

na zamestnancov, prerokovať tieto opatre-

nia so zástupcami zamestnancov.

(3) Povinnosti ustanovené v odsekoch 

1 a 2 sa vzťahujú aj na preberajúceho za-

mestnávateľa. 

§ 29a

Ak sa zamestnancovi prevodom majú 

zásadne zmeniť pracovné podmienky a za-

mestnanec s ich zmenou nesúhlasí, pracovný 

pomer sa považuje za  skončený dohodou 

z dôvodov podľa § 63 ods. 1 písm. b) ku dňu 

prevodu.  Zamestnávateľ vydá zamestnan-

covi písomný doklad o skončení pracovného 

pomeru podľa prvej vety. Zamestnancovi 

podľa prvej vety patrí odstupné podľa § 76.

§ 30

Práva a  povinnosti z  pracovnopráv-

nych vzťahov prechádzajú smrťou zamest-

návateľa, ktorý je fyzickou osobou, na jeho 

dedičov.

§ 31

(1) Ak sa predáva zamestnávateľ alebo 

jeho časť, práva a povinnosti z pracovnopráv-

nych vzťahov prechádzajú z predávajúceho 

zamestnávateľa na  kupujúceho zamestná-

vateľa.

(2) Ak po odstúpení od zmluvy o predaji 

zamestnávateľa alebo jeho časti nedôjde 

k  prechodu práv a  povinností z  pracovno-

právnych vzťahov na ďalšieho nadobúdateľa, 
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uspokojenie nárokov z  pracovnoprávnych 

vzťahov zabezpečuje predávajúci zamest-

návateľ.

(3) Ak zamestnávateľ-prenajímateľ dá 

do nájmu časť zamestnávateľa inému zamest-

návateľovi, práva a povinnosti z pracovnopráv-

nych vzťahov voči zamestnancom tejto časti 

prechádzajú na zamestnávateľa-nájomcu.

(4) Ak po skončení nájmu zamestná-

vateľa alebo jeho časti nedôjde k precho-

du práv a  povinností z  pracovnoprávnych 

vzťahov na ďalšieho nájomcu, uspokojenie 

nárokov z  pracovnoprávnych vzťahov za-

bezpečuje zamestnávateľ-prenajímateľ; to 

sa nevzťahuje na  zamestnancov prijatých 

do zamestnania zamestnávateľom-nájom-

com odo dňa vzniku nájmu.

(5) Ak sa zrušuje zamestnávateľ, určí 

orgán, ktorý zamestnávateľa zrušuje, ktorý 

zamestnávateľ je povinný uspokojiť nároky 

zamestnancov zrušeného zamestnávateľa 

alebo uplatňovať jeho nároky.

(6) Ak sa pri zrušení zamestnávate-

ľa vykonáva jeho likvidácia, má likvidátor 

povinnosť uspokojiť nároky zamestnancov 

zrušeného zamestnávateľa.

(7) Ak dôjde k prechodu práv a povin-

ností z  pracovnoprávnych vzťahov, je za-

mestnávateľ povinný dodržiavať kolektívnu 

zmluvu dohodnutú predchádzajúcim zamest-

návateľom, a to až do skončenia jej účinnosti.

(8) Pri prechode práv a  povinností 

z pracovnoprávnych vzťahov z doterajšie-

ho zamestnávateľa na preberajúceho za-

mestnávateľa právne postavenie a funkcia 

zástupcov zamestnancov zostávajú zacho-

vané do uplynutia funkčného obdobia, ak 

sa nedohodnú inak.

(9) Ustanovenia o prechode práv a po-

vinností z  pracovnoprávnych vzťahov sa 

nevzťahujú na zamestnávateľa, na ktorého 

bol súdom vyhlásený konkurz.

Dohoda o sporných nárokoch

§ 32

Účastníci si môžu upraviť svoje sporné 

nároky dohodou o sporných nárokoch, ktorá 

musí byť písomná, inak je neplatná.

§ 33

(1) Nárok je potrebné uspokojiť 

na  mieste ustanovenom týmto zákonom 

alebo dohodou účastníkov. Ak nie je miesto 

plnenia takto určené, je ním bydlisko alebo 

sídlo toho, čí nárok sa má uspokojiť.

(2) Ak sa uspokojuje nárok doručova-

ním poštovým podnikom, je nárok uspoko-

jený okamihom doručenia plnenia. Ak sa 

nárok uspokojuje prostredníctvom banky 

alebo pobočky zahraničnej banky v  Slo-

venskej republike, je nárok uspokojený 

pripísaním peňažných prostriedkov na účet 

oprávneného.

(3) Ak nie je lehota uspokojenia nároku 

ustanovená právnym predpisom alebo ak 

nie je určená v  rozhodnutí alebo dohod-

nutá, musí sa nárok uspokojiť do siedmich 

dní odo dňa, keď o uspokojenie oprávnený 

účastník požiadal.

(4) Nárok možno uspokojiť aj zložením 

do úradnej úschovy.
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Ak je zamestnávateľ alebo zamest-

nanec povinný uspokojiť viac peňažných 

nárokov a  plnenie nestačí na  vyrovnanie 

všetkých peňažných nárokov, je vyrovnaný 

ten nárok, o ktorom povinný pri plnení vyhlá-

si, že ho chce uspokojiť.  Ak tak neurobí, je 

plnením uspokojený nárok najskôr splatný.

§ 35

Smrť zamestnanca

(1) Ak osobitný predpis neustanovuje 

inak, peňažné nároky zamestnanca jeho 

smrťou nezanikajú. Do  štvornásobku jeho 

priemerného mesačného zárobku prechá-

dzajú mzdové nároky z pracovného pomeru 

postupne priamo na  jeho manžela, deti 

a rodičov, ak s ním žili v čase smrti v do-

mácnosti. Predmetom dedičstva sa stávajú, 

ak týchto osôb niet.

(2) Peňažné nároky zamestnávateľa 

zanikajú smrťou zamestnanca s výnimkou 

nárokov, o ktorých sa právoplatne rozhodlo 

alebo ktoré zamestnanec pred svojou smr-

ťou písomne uznal čo do dôvodu aj sumy, 

a  nárokov na  náhradu škody spôsobenej 

úmyselne alebo stratou predmetov zvere-

ných zamestnancovi na písomné potvrdenie.

§ 36

Zánik práva

K  zániku práva preto, že sa v  usta-

novenej lehote neuplatnilo, dochádza len 

v prípadoch uvedených v § 63 ods. 4 a 5, 

§ 68 ods. 2, § 69 ods. 3, § 75 ods. 3, § 77, 

§ 87a ods. 7, § 193 ods. 2 a § 240 ods. 9. Ak 

sa právo uplatnilo po uplynutí ustanovenej 

lehoty, súd prihliadne na zánik práva, aj keď 

to účastník konania nenamietne.

§ 37

Počítanie času 

Doba, na ktorú boli obmedzené práva 

alebo povinnosti, a doba, ktorej uplynutím 

je podmienený vznik práva alebo povin-

nosti, sa začína prvým dňom a  končí sa 

uplynutím posledného dňa určenej alebo 

dohodnutej doby.

§ 38

Doručovanie

(1) Písomnosti zamestnávateľa týka-

júce sa vzniku, zmeny a skončenia pracov-

ného pomeru alebo vzniku, zmeny a záni-

ku povinností zamestnanca vyplývajúcich 

z  pracovnej zmluvy musia byť doručené 

zamestnancovi do  vlastných rúk. To pla-

tí rovnako o  písomnostiach týkajúcich sa 

vzniku, zmien a  zániku práv a  povinností 

vyplývajúcich z dohody o práci vykonáva-

nej mimo pracovného pomeru. Písomnosti 

doručuje zamestnávateľ zamestnancovi 

na pracovisku, v jeho byte alebo kdekoľvek 

bude zastihnutý. Ak to nie je možné, možno 

písomnosť doručiť poštovým podnikom ako 

doporučenú zásielku.

(2) Písomnosti doručované poštovým 

podnikom zamestnávateľ zasiela na posled-

nú adresu zamestnanca, ktorá je mu zná-

ma, ako doporučenú zásielku s doručenkou 

a poznámkou „do vlastných rúk“.

(3) Písomnosti zamestnanca týkajú-
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ce sa vzniku zmeny a  zániku pracovné-

ho pomeru alebo vzniku, zmeny a  zániku 

povinností zamestnanca vyplývajúcich 

z pracovnej zmluvy alebo z dohody o práci 

vykonávanej mimo pracovného pomeru do-

ručuje zamestnanec na  pracovisku alebo 

ako doporučenú zásielku.

(4) Povinnosť zamestnávateľa alebo 

zamestnanca doručiť písomnosť sa splní, 

len čo zamestnanec alebo zamestnávateľ 

písomnosť prevezme alebo len čo ju poš-

tový podnik vrátil zamestnávateľovi alebo 

zamestnancovi ako nedoručiteľnú, alebo 

ak doručenie písomnosti bolo zmarené 

konaním alebo opomenutím zamestnanca 

alebo zamestnávateľa. Účinky doručenia 

nastanú aj vtedy, ak zamestnanec alebo 

zamestnávateľ prijatie písomnosti odmietne.

(5) Pri doručovaní písomností pošto-

vým podnikom musia byť splnené podmien-

ky podľa osobitného predpisu.

Výklad niektorých pojmov

§ 39

(1) Právne predpisy a ostatné predpisy 

na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia 

pri práci sú predpisy na  ochranu života 

a predpisy na ochranu zdravia, hygienické 

a protiepidemické predpisy, technické pred-

pisy, technické normy, dopravné predpisy, 

predpisy o  požiarnej ochrane a  predpisy 

o manipulácii s horľavinami, výbušninami, 

zbraňami, rádioaktívnymi látkami, jedmi 

a  inými látkami škodlivými zdraviu, ak 

upravujú otázky týkajúce sa ochrany života 

a zdravia.

(2) Predpisy na zaistenie bezpečnosti 

a ochrany zdravia pri práci sú aj pravidlá 

o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci 

vydané zamestnávateľmi po  dohode so 

zástupcami zamestnancov; ak k  dohode 

nedôjde do 15 dní od predloženia návrhu, 

rozhodne príslušný inšpektorát práce podľa 

osobitného predpisu.

§ 40

(1) Osamelý zamestnanec je zamest-

nanec, ktorý žije sám a  je slobodný, ov-

dovený alebo rozvedený muž, slobodná, 

ovdovená alebo rozvedená žena.

(2) Za osamelého zamestnanca sa po-

važuje aj osamelý muž alebo žena z iných 

vážnych dôvodov.

(3) Mladistvý zamestnanec je zamest-

nanec mladší ako 18 rokov.

(4) Kto je zákonný zástupca mladis-

tvého zamestnanca, ustanovuje osobitný 

predpis.

(5) Rodinný príslušník na účely tohto 

zákona je manžel, vlastné dieťa, dieťa zve-

rené zamestnancovi do náhradnej starostli-

vosti na základe rozhodnutia súdu alebo die-

ťa zverené zamestnancovi do starostlivosti 

pred rozhodnutím súdu o osvojení, rodič za-

mestnanca, súrodenec zamestnanca, man-

žel súrodenca zamestnanca, rodič manžela, 

súrodenec manžela, prarodič zamestnanca, 

prarodič jeho manžela, vnuk zamestnanca 

a  iná osoba, ktorá so zamestnancom žije 

spoločne v domácnosti.

(6) Tehotná zamestnankyňa na účely 
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11 tohto zákona je zamestnankyňa, ktorá svoj-

ho zamestnávateľa písomne informovala 

o svojom stave a predložila o tom lekárske 

potvrdenie.

(7) Dojčiaca zamestnankyňa na účely 

tohto zákona je zamestnankyňa, ktorá svoj-

ho zamestnávateľa písomne informovala 

o tejto skutočnosti.

(8) Zamestnanec so zdravotným 

postihnutím na  účely tohto zákona je za-

mestnanec uznaný za  invalidného podľa 

osobitného predpisu, ktorý svojmu zamest-

návateľovi predloží rozhodnutie o  invalid-

nom dôchodku.

(9) Porovnateľný zamestnanec 

na  účely tohto zákona je zamestnanec, 

ktorý má dohodnutý pracovný pomer 

na neurčitý čas a na ustanovený týždenný 

pracovný čas u toho istého zamestnávateľa 

alebo u zamestnávateľa podľa § 58, ktorý 

vykonáva alebo by vykonával rovnaký druh 

práce alebo obdobný druh práce s  pri-

hliadnutím na kvalifikáciu a odbornú prax.

(10) Užívateľský zamestnávateľ 

na účely tohto zákona je právnická osoba 

alebo fyzická osoba, ku ktorej zamestná-

vateľ alebo agentúra dočasného zamestná-

vania podľa osobitného predpisu dočasne 

pridelí na výkon práce zamestnanca v pra-

covnom pomere.

DRUHÁ ČASŤ 
PRACOVNÝ POMER

§ 41

Predzmluvné vzťahy

(1) Pred uzatvorením pracovnej zmluvy 

je zamestnávateľ povinný oboznámiť fyzickú 

osobu s právami a povinnosťami, ktoré pre 

ňu vyplynú z pracovnej zmluvy, s pracovný-

mi podmienkami a mzdovými podmienkami, 

za ktorých má prácu vykonávať.

(2) Ak osobitný právny predpis vyža-

duje na výkon práce zdravotnú spôsobilosť 

na prácu, psychickú spôsobilosť na prácu 

alebo iný predpoklad, zamestnávateľ môže 

uzatvoriť pracovnú zmluvu len s  fyzickou 

osobou zdravotne spôsobilou alebo psychic-

ky spôsobilou na túto prácu alebo s fyzickou 

osobou, ktorá spĺňa iný predpoklad.

(3) Zamestnávateľ môže uzatvoriť pra-

covnú zmluvu s mladistvým iba po predchá-

dzajúcom lekárskom vyšetrení mladistvého.

(4) Na uzatvorenie pracovnej zmluvy 

s  mladistvým je zamestnávateľ povinný 

vyžiadať si vyjadrenie jeho zákonného zá-

stupcu.

(5) Zamestnávateľ môže od  fyzickej 

osoby, ktorá sa uchádza o prvé zamestna-

nie, vyžadovať len informácie, ktoré súvisia 

s  prácou, ktorú má vykonávať. Zamest-

návateľ môže od  fyzickej osoby, ktorá už 

bola zamestnávaná, požadovať predloženie 

pracovného posudku a  potvrdenia o  za-

mestnaní.

(6) Zamestnávateľ nesmie vyžadovať 

od fyzickej osoby informácie

 a) o tehotenstve,

 b) o rodinných pomeroch,

 c) o  bezúhonnosti s  výnimkou, ak ide 

o prácu, pri ktorej sa podľa osobitného 

predpisu vyžaduje bezúhonnosť, alebo 

ak požiadavku bezúhonnosti vyžaduje 
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povaha práce, ktorú má fyzická osoba 

vykonávať,

 d) o politickej príslušnosti, odborovej prí-

slušnosti a náboženskej príslušnosti.

(7) Fyzická osoba je povinná informo-

vať zamestnávateľa o skutočnostiach, ktoré 

bránia výkonu práce alebo ktoré by mohli 

zamestnávateľovi spôsobiť ujmu, a o dĺžke 

pracovného času u  iného zamestnávateľa 

ak ide o mladistvého.

(8) Zamestnávateľ pri prijímaní fyzic-

kej osoby do zamestnania nesmie porušiť 

zásadu rovnakého zaobchádzania, ak ide 

o prístup k zamestnaniu (§ 13 ods. 1 a 2).

(9) Ak zamestnávateľ pri vzniku pra-

covného pomeru poruší povinnosti usta-

novené v odsekoch 5, 6 a 8, fyzická osoba 

má právo na primeranú peňažnú náhradu.

(10) Zamestnávateľ pri uzatvorení 

pracovnej zmluvy nesmie so zamest-

nancom dohodnúť základnú zložku mzdy 

v  nižšej sume, ako je suma základnej 

zložky mzdy, ktorú zverejnil v  ponuke 

zamestnania podľa osobitného predpisu.

Pracovná zmluva
§ 42

(1) Pracovný pomer sa zakladá písom-

nou pracovnou zmluvou medzi zamestná-

vateľom a zamestnancom; ak tento zákon 

neustanovuje inak. Jedno písomné vyhoto-

venie pracovnej zmluvy je zamestnávateľ 

povinný vydať zamestnancovi.

(2) Ak osobitný predpis ustanovuje 

voľbu alebo vymenovanie ako predpoklad 

vykonávania funkcie štatutárneho orgánu 

alebo vnútorný predpis zamestnávateľa 

ustanovuje voľbu alebo vymenovanie ako 

požiadavku vykonávania funkcie vedúceho 

zamestnanca v  priamej riadiacej pôsob-

nosti štatutárneho orgánu, pracovný pomer 

s týmto zamestnancom sa zakladá písom-

nou pracovnou zmluvou až po jeho zvolení 

alebo vymenovaní.

§  43

(1) V pracovnej zmluve je zamestná-

vateľ povinný so zamestnancom dohodnúť 

podstatné náležitosti, ktorými sú:

 a) druh práce, na ktorý sa zamestnanec 

prijíma, a jeho stručná charakteristika,

 b) miesto výkonu práce (obec, časť obce 

alebo inak určené miesto),

 c) deň nástupu do práce,

 d) mzdové podmienky, ak nie sú dohod-

nuté v kolektívnej zmluve.

(2) Zamestnávateľ v pracovnej zmluve 

uvedie okrem náležitostí podľa odseku 1 aj 

ďalšie pracovné podmienky, a  to výplatné 

termíny, pracovný čas, výmeru dovolenky 

a dĺžku výpovednej doby.

(3) Ak sú pracovné podmienky podľa 

odseku 1 písm. d) a  odseku 2 dohodnu-

té v kolektívnej zmluve, stačí uviesť odkaz 

na  ustanovenia kolektívnej zmluvy; inak 

stačí uviesť odkaz na príslušné ustanovenia 

tohto zákona. Ak v pracovnej zmluve nie sú 

dohodnuté mzdové podmienky a  účinnosť 

ustanovení kolektívnej zmluvy, na ktoré pra-

covná zmluva odkazuje, sa skončila, mzdové 

podmienky dohodnuté v kolektívnej zmluve 

sa považujú za mzdové podmienky dohod-

nuté v pracovnej zmluve až do dohodnutia 
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11 nových mzdových podmienok v kolektívnej 

zmluve alebo v  pracovnej zmluve, najviac 

po dobu 12 mesiacov.

(4) V pracovnej zmluve možno dohod-

núť ďalšie podmienky, o ktoré majú účast-

níci záujem, najmä ďalšie hmotné výhody.

(5) Ak je miesto výkonu práce v  cu-

dzine, zamestnávateľ v  pracovnej zmluve 

ďalej uvedie 

 a) dobu výkonu práce v cudzine,

 b) menu, v ktorej sa bude vyplácať mzda, 

prípadne jej časť,

 c) ďalšie plnenia spojené s  výkonom 

práce v  cudzine v  peniazoch alebo 

naturáliách,

 d) prípadné podmienky návratu zamest-

nanca z cudziny.

(6) Informácie uvedené v odseku 5 sa 

poskytnú zamestnancovi len vtedy, ak čas 

zamestnania v  cudzine presiahne jeden 

mesiac.

§ 44

(1) Ak písomná pracovná zmluva neob-

sahuje podmienky ustanovené v § 43 ods. 2, 

4 a 5, je zamestnávateľ povinný najneskôr 

do jedného mesiaca od vzniku pracovného 

pomeru vyhotoviť zamestnancovi písomné 

oznámenie obsahujúce tieto podmienky.

(2) Ak sa má pracovný pomer skončiť 

pred uplynutím jedného mesiaca od nástu-

pu do  zamestnania, musí zamestnávateľ 

zamestnancovi vydať písomné oznámenie 

o prijatí do zamestnania najneskôr do skon-

čenia pracovného pomeru.

(3) Ak je miesto výkonu práce v  cu-

dzine, zamestnávateľ je povinný písomné 

oznámenie o prijatí do zamestnania vydať 

pred odchodom zamestnanca do cudziny.

§ 45

Skúšobná doba

(1) V pracovnej zmluve možno dohod-

núť skúšobnú dobu, ktorá je najviac tri me-

siace, a u vedúceho zamestnanca v priamej 

riadiacej pôsobnosti štatutárneho orgánu 

alebo člena štatutárneho orgánu a vedúceho 

zamestnanca, ktorý je v  priamej riadiacej 

pôsobnosti tohto vedúceho zamestnanca, 

je najviac šesť mesiacov. Skúšobnú dobu 

nemožno predlžovať.

(2) Skúšobná doba sa predlžuje o čas 

prekážok v práci na strane zamestnanca.

(3) Skúšobná doba sa musí dohodnúť 

písomne, inak je neplatná.

(4) Skúšobnú dobu nie je možné do-

hodnúť v  prípade opätovne uzatváraných 

pracovných pomerov na určitú dobu.

§ 46

Vznik pracovného pomeru

Pracovný pomer vzniká odo dňa, ktorý 

bol dohodnutý v pracovnej zmluve ako deň 

nástupu do práce.

§ 47

Povinnosti vyplývajúce 

z pracovného pomeru

(1) Odo dňa, keď vznikol pracovný 

pomer,

 a) zamestnávateľ je povinný prideľovať 

zamestnancovi prácu podľa pracovnej 
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zmluvy, platiť mu za vykonanú prácu 

mzdu, utvárať podmienky na plnenie 

pracovných úloh a dodržiavať ostatné 

pracovné podmienky ustanovené práv-

nymi predpismi, kolektívnou zmluvou 

a pracovnou zmluvou,

 b) zamestnanec je povinný podľa poky-

nov zamestnávateľa vykonávať práce 

osobne podľa pracovnej zmluvy v ur-

čenom pracovnom čase a dodržiavať 

pracovnú disciplínu.

(2) Pri nástupe do  zamestnania je 

zamestnávateľ povinný zamestnanca 

oboznámiť s pracovným poriadkom, s ko-

lektívnou zmluvou, s  právnymi predpismi 

vzťahujúcimi sa na prácu ním vykonávanú, 

s právnymi predpismi a ostatnými predpismi 

na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia 

pri práci, ktoré musí zamestnanec pri svojej 

práci dodržiavať, s ustanoveniami o zásade 

rovnakého zaobchádzania a  s  vnútorným 

predpisom upravujúcim oznamovanie krimi-

nality alebo inej protispoločenskej činnosti. 

Zamestnávateľ je tiež povinný pri nástupe 

do  zamestnania oboznámiť mladistvého 

zamestnanca, a  v  prípade fyzickej osoby 

vykonávajúcej ľahké práce uvedené v § 11 

ods. 4 aj jej zákonného zástupcu, o možných 

rizikách vykonávanej práce a  o  prijatých 

opatreniach týkajúcich sa bezpečnosti 

a ochrany zdravia pri práci.

(3) Zamestnávateľ nesmie posudzovať 

ako nesplnenie povinnosti, ak zamestna-

nec odmietne vykonať prácu alebo splniť 

pokyn, ktoré

 a) sú v rozpore so všeobecne záväznými 

právnymi predpismi alebo s dobrými 

mravmi,

 b) bezprostredne a  vážne ohrozujú ži-

vot alebo zdravie zamestnanca alebo 

iných osôb.

(4) Zamestnávateľ je povinný predkla-

dať zástupcom zamestnancov správy o do-

hodnutých nových pracovných pomeroch 

v lehotách, ktoré s ním dohodol.

§ 48

Pracovný pomer na určitú dobu

(1) Pracovný pomer je dohodnutý 

na  neurčitý čas, ak nebola v  pracovnej 

zmluve výslovne určená doba jeho trvania 

alebo ak v pracovnej zmluve alebo pri jej 

zmene neboli splnené zákonné podmienky 

na uzatvorenie pracovného pomeru na ur-

čitú dobu. Pracovný pomer je uzatvorený 

na neurčitý čas aj vtedy, ak pracovný pomer 

na určitú dobu nebol dohodnutý písomne.

(2) Pracovný pomer na  určitú dobu 

možno dohodnúť najdlhšie na dva roky. Pra-

covný pomer na určitú dobu možno predĺžiť 

alebo opätovne dohodnúť v  rámci dvoch 

rokov najviac dvakrát.

(3) Opätovne dohodnutý pracovný 

pomer na určitú dobu je pracovný pomer, 

ktorý má vzniknúť pred uplynutím šiestich 

mesiacov po  skončení predchádzajúceho 

pracovného pomeru na určitú dobu medzi 

tými istými účastníkmi.

(4) Ďalšie predĺženie alebo opätovné 

dohodnutie pracovného pomeru na  určitú 

dobu do dvoch rokov alebo nad dva roky je 

možné len z dôvodu


